TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE
KATAR DEVLETI HUKUMETI ARASINDA L
DIPLOMATIK, HIZMET VE HUSUSI PASAPORT HAMILLERI ICIN
ViZENIN KARSILIKLI OLARAK
KALDIRILMASINA DAIR MUTABAKAT MUHTIRASI

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikimeti ve Katar Devleti Hitkiimeti (bundan sonra "Akit
Taraflar" olarak -anilacaktir);

Iki titke arasinda dostane iligkileri ve igbirligini daha da gelistirmeyi arzu ederek;

Her iki ilkenin diplomatik, hususi ve hizmet pasaport hamili vatandéslarmm
seyahatlerini kolaylagtirmay: amaglayarak;

Asagidaki hususlarda mutabik kalmislardir:
MADDE 1

Bu Muhtira her iki tarafin gegerli diplomatik, hizmet ve hususi pasapcrtlarina
uygulanacaktir.

MADDE 2

Her bir Akit Tarafin bu Muhtiranin 1. Madde’sinde belirtilen gegerli pasaport hamili
vatandaglar: diger Akit Tarafin tilkesine, bu Muhtiramin diger sartlarina uygun olarak, giris-
¢ikis yapabilecek, topraklarindan tramsit geciste bulunabilecek ve orada gegici olarak
kalabilecektir.

MADDE 3

1. Her bir Akit Tarafin 1. Madde’de belirtilen gegerli pasaport hamili vatandaslart
diger Akit Tarafin {ilkesine giris-gikis yapmak, oradan transit gegis yapmak ve orada ilk
giris giliniinden itibaren alti (6) ay igerisinde 90 giini agmamak kaydiyla gegici olarak
kalmak i¢in vizeden muaf tutulacaktir.

2. Her bir Akit Tarafin vatandaslarninin diger Akit Tarafin iilkesinde 1.paragrafta
belirtilen siireyi (90 giin) agan ikametleri. Akit Taraflarin ulusal mevzuatina tabidir.

MADDE 4

1. Her bir Akit Tarafin 1. Madde’de belirtilen gegerli pasaport hamili
vatandaglarindan olan ve diplomatik, konsiiler misyonlara veya diger Tarafin topraginda
akredite uluslararas1 drgiitlerin temsilciliklerine atanan vatandaglart gérev siireleri boyunca
vizeden muaf olarak o tilkeye giris-gikis yapabilir veya iilkeden transit gegiste bulunabilir.

2. Bu maddenin 1. paragrafindaki hiikiimler gegerli diplomatik, hizmet ve hususi
pasaport hamili aile fertleri icin de uygulanir.



MADDE 5

Her bir Akit Tarafin vatandaslan diger Akit Tarafin iilkesine uluslararas: yolcu
trafigi igin belirlenmis smur kapilanm  kullanarak giris-¢ikis ve transit gegis
yapabileceklerdir. ,

Her bir Akit Tarafin vatandaglan, ulusal sinirlar gegilirken diger Akit Tarafin ulusal
mevzuatinda yer alan kurallara ve diizenlemelere uymakla yitkiimlidiir.

MADDE 6

1. Akit Taraflar 1.maddede belirtilen pasaport tiirlerinin 6rneklerini diplomatik
kanallardan teati edeceklerdir.

2. Akit Taraflardan biri, 1. maddede belirtilen pasaportlarinda degisiklik yapmasi
durumunda, yeni pasaportlarin yiiriirliife girmesinden en az otuz (30) giin énce, drneklerini
diger Tarafa gonderecektir.

MADDE 7

1. Bu Muhtira, her bir Akit Tarafin 1. maddede belirtilen pasaport hamili
vatandaglarim diger Akit Tarafin iilkesindeki yiirtirliikteki yasa ve ydnetmeliklere uyma
zorunlulugundan muaf kilmaz.

2. Her bir Akit Tarafin iilkesinde ¢aligma, egitim ve ikamet hakk: saglayan mesruhatli
vizeler, Akit Taraflarin ulusal mevzuat: hitkiimlerine tabidir.

MADDE 8

1. Her bir Akit Taraf, herhangi bir sebep belirtmeksizin, diger Akit Tarafin
vatandaslarinin tilkesine girmesini reddetme veya lilkesinde kalma stiresini kisaltma hakkina
sahiptir.

2. Her bir Akit Taraf bu Muhtiranin uygulanmasim olafaniistii kogullara bagls
sebeplerden (salgin hastahklar, dogai felaketler, ulusal giivenlik sebepleri, kamu diizeninin
ve kamu saghginin korunmasi vb.) dolay: kismen veya tamamen askiya alabilir.

3. Her bir Akit Taraf askiya alma karar1 hakkinda diger Akit Tarafi yetmis iki (72)
saat icinde diplomatik kanallardan bilgilendirecektir.

MADDE 9

Bu Muhtiramn maddelerinin uygulanmasindan kaynaklanan ihtilaflar istisareler
vasitasiyla veya diplomatik kanallardan ¢oziilecektir.



MADDE 10

Bu Muhtira Akit Taraflarm kargilikl rizastyla, Muhtiramn biitiinciil pargasi olacak
ayr1 Protokoller vasitasiyla tadil edilecektir ve tadil edici protokoller 11.maddeye uygun
olarak yiiriirliige girecektir.

MADDE 11

Bu Muhtira Akit Taraflarin Muhtiramin yiiriirliige girmesi igin gerekli i¢ hukuki
siireglerin tamamlandigina iliskin birbirlerine yaptiklan bildirimlerin sonuncusunun
alindi1 tarihi takip eden otuzuncu ( 30. )giin yiirtirliige girecektir.

MADDE 12

Her bir Akit Taraf bu Muhtiray: diplomatik yollardan yazili bir bildirim sunarak
feshedebilir. Muhtira, diger Akit Tarafin fesih bildirimini diplomatik yoldan teslim aldif1
tarihten sonraki doksamnei (90.) giin itibanyla gegerliligini kaybedecektir.

Isbu Muhtira, Hiikiimetleri tarafindan tam yetki verilmis asagida imzasi bulunanlar
tarafindan imzalanmgtir.

isbu Muhtira Istanbul’da, 17 Agustos 2009 tarihinde, Tiirkge, Arapga ve Ingilizce
dillerinde, her metin aym derecede gegerli olmak lizere, ikiser niisha olarak
imzalanmgstir. Muhtira maddelerine iliskin yorum farkliliklarinda Ingilizce metin esas
alinacaktir.

TURKIYE CUMHURIYETI KATAR DEVLETI
HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR
ON
MUTUAL ABOLITION OF VISAS
FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC, SERVICE AND SPECIAL PASSPORTS

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the State of Qatar
(hereinafter referred to as the “Parties™);

Desiring to further promote the development of friendly relations and cooperation
between the two countries;

And aiming at facilitate travel of the nationals of both countries holding diplomatic,
special and service passports;

Have reached the following understandings:

Article 1

This Memorandum is applicable to valid diplomatic, service and special passports of both
Parties.

Article 2

Nationals of each Contracting Party holding valid passports listed in Paragraph “1” of this
Memorandum, may enter into, exit from, transit through and stay temporarily in the territory
of the other Contracting Party, in accordance with the conditions set in this Memorandum.

Article 3

1. Nationals of each Contracting Party holding valid passports specified in Article 1 shall be
exempted from visa requirement to enter into, exit from, transit through and stay temporarily
in the territory of the other Contracting Party for a maximum period of 90 (ninety) days
within any 6-months period, reckoned from the date of first entry.

2. The duration of stay on the territory of each Contracting Party by the nationals of the
other Contracting Party over the periods indicated in paragraph 1 (90 days) of the Article, is
subject to the national legislation of the Contracting Parties.

Article 4
1. Nationals of each Contracting Party holding valid passports listed in Article 1 who are

appointed to the diplomatic, consular missions or the representations of international-
organizations accredited in the territory of the other Contracting Party, shall be exempted



from visa requirement for entry into, exit from and transit through the tetritory of the other
Contracting Party for the period of their assignments.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall also be applied to the members of their
families, holding valid diplomatic, service and special passports.

Article §

Nationals of each Contracting Party may enter into, exit from and transit through the
territory of the other Contracting Party using the border gates designated for international
passenger traffic.

While cressing the State borders, nationals of each Contracting Pariy are obliged to comply
with the rules and procedures set forth in the national legislation of the other Contracting
Party.

Article 6

1 The Contracting Parties shall exchange specimens of their passports specified in Article 1
through diplomatic channels.

2. If either Contracting Party modifies its passports, specified in Article 1, it shall transmit to
the other Contracting Party specimens of new passports at least thirty (30) days before
circulation.

Article 7

1. This Memorandum shall not release citizens of each Contracting Party holding valid
passports specified in Article 1 from the obligation to observe the laws and regulations in
force in the territory of the other Contracting Party.

2. Annotated visas regulating the right to work, study and reside in the territory of the each
Contracting Party are subject to the provisions of the national legislation of the Contracting
Parties.

Article 8

1. Each Contracting Party has the right to deny the entry into its territory of the other
Contracting Party nationals or shorten the period of their stay in the country, without
mentioning any reason.

2. Each Contracting Party may temporarily suspend this Memorandum wholly or partially,
under extraordinary circumstances (epidemic diseases, natural disasters, for the reasons of
national security, protection of public order and public health etc.).

3. Each Contracting Party shall notify the other Contracting Party about its decision of
suspension through diplomatic channels within seventy two (72) hours.



Article 9

Any dispute arising from the implementation of the provisions of this Memorandum shall
be resolved through consultations or diplomatic channels.

Article 10

This Memorandum shall be amended by mutual consent of the Contracting Parties through
separate Protocols as integral part of this Memorandum and amended protocols also shall
enter into force according to the Article 11.

Article 11

This Memorandum shall enter into force on the thirtieth (30™) day of the receipt of the last
notification by which the Contracting Parties notify each other of the completion of internal
legal procedures that are necessary for its entering into force.

Article 12

Each Contracting Party may terminate this Memorandum by giving a written notice
through the diplomatic channels. The Memorandum ceases to be in effect ninetieth (90th)
day after the day of receiving the notice by the other Contracting Party.

In witness thereof the undersigned being duly authorized by their respective Governments
have signed this Memorandum.

Done at Istanbul on 17 August 2009 in two copies in Turkish, Arabic and English, all texts
being equally authentic. In case of divergence in interpretation of the provisions of this
Memorandum, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY THE STATE OF QATAR
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